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ػذعرغةػاضدردػ)طفكوطكاػوظذأتكا(

)*( عبٌر محمد توفٌق همام   

ػاضطػقدطة ػ ػ ػ ػ  ػ ػ:ػ
ا ل ا بارز  مصطلح الشعرٌة،                                                  شهدت تركٌا فً بداٌة القرن العشرٌن صعود 

ا فً مجال الدراسات الأدبٌة والنقدٌة،                                                                         الذي ٌ عتبر من أكثر المصطلحات شٌوع 
فشملت الشعرٌة تلك الفنون التً تتخذ من اللؽة وسٌلة الحدٌثة منها والمعاصرة، 

لها، كالشعر بؤنواعه، والنثر كالقصة، والرواٌة، والمقالة، والمقامات، 
                                          ترٌث قلٌلً  لنتساءل: هل كان للشعرٌة دور فً ... وهنا ٌجدر بنا أن نوؼٌرهم

وهذا السإال ٌسوقنا بدوره إلى عدة  التعبٌر عن القصة التركٌة المعاصرة؟
 تساإلات أخرى مثل:

 هل كان للشعرٌة حضور بارز فً سرد الكتابات الروابٌة فً تلك الفترة؟ -

وما هو مفهوم الشعرٌة، وما ٌمكن أن تضطلع به من وظابؾ ومهام فً  -
 دمة النص النثري؟ خ

ل علٌها الكاتب  وما هً الأسالٌب الفنٌة - السرد من خلًل عنصري                        التً عو 
للوصول بمضامٌنه إلى جمهور والحوار داخل مجموعته القصصٌة 

 المتلقٌن؟

تؤتً هذه الدراسة التً بٌن أٌدٌنا محاولة متواضعة للإجابة على تلك 
عام كظاهرة أدبٌة لها حضورها على                                         الأسبلة التً ت سهم فً تقٌٌم الشعرٌة بشكل 

 الساحة الأدبٌة التركٌة المعاصرة خاصة منذ بداٌة القرن العشرٌن.

ػاضدرادة:ػأعداف
بٌان ما إمتاز به الكاتب "مصطفى قوتلو" عن ؼٌره من كتاب القصة  -

، وبٌان ما تحقق من النص القصصً داخلالشعرٌة  توظٌؾالقصٌرة، فً 
 مجموعته القصصٌة. سرد فً جمالٌات

ا بالإهتمام، ومن أشهر  - ا جدٌر                                                                    ٌ عد القاص التركً "مصطفى قوتلو" نموذج 
، الذي عالج الكثٌر من القضاٌا الكتاب المعاصرٌن فً القصة القصٌرة

الٌوم،                                   فً كتاباته التً ما زالت ت نشر حتىالفكرٌة والإجتماعٌة والسٌاسٌة 

                                                           
)*(

 جامعة سوهاج. -كلٌة الآداب–باحثة ماجستٌر بقسم اللؽات الشرقٌة )فرع اللؽة التركٌة(    

السرد فى  هذا البحث جزء من رسالة الماجستٌر الخاصة بالباحثة بعنوان: شعرٌة
 Mustafaلمصطفى قوتلو " (جمٌلة الحٌاة - Hayat Güzeldir)المجموعة القصصٌة 

Kutlu مع ترجمة المجموعة إلى اللؽة العربٌة. بإشراؾ أ. د. حمدي علً عبد اللطٌؾ "
  جامعة حلوان. -كلٌة الآداب–جامعة سوهاج و أ. د. ناصر عبد الرحٌم  -كلٌة الآداب–
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تً قدمها فً الأدب أعماله اللذا فهو ٌحتاج للدراسة والبحث من خلًل 
، صٌة )الحٌاة جمٌلة(القص مجموعته وقد تخٌرت الدراسةالتركً الحدٌث، 

لمعرفة التً استخدمها الكاتب، للوقوؾ على أنواع وطرق السرد والحوار 
  إلى أي مدى تحققت فٌها الشعرٌة.

ػظكجػاضدرادة:ط
فٌها منهج الفلسفة                                                       تؤتً هذه الدراسة فً إطار الدراسات الأدبٌة التً إتبعت  

                                                                         الجمالٌة، الذي ٌ تٌح عند تطبٌقه التعرض لدراسة الناحٌة الجمالٌة. وهو ٌقوم 
                                                                على وصؾ الظواهر اللؽوٌة فً مستوٌاتها الم ختلفة، ثم تحلٌل النصوص 
القصصٌة واستنباط المعلومات التً توضح العدٌد من النواحً اللؽوٌة، فً 

للشعرٌة فً القصة القصٌرة التركٌة فً محاولة لرسم صورة متكاملة المعالم 
 الفترة موضوع البحث، وتقدٌمها فً وحدة تجمع بٌن الشكل والمضمون.

ػطصدرػاضدرادة:
الحٌاة  -Hayat Güzeldir الدراسة هو المجموعة القصصٌة ) رمصد

(؛ عبارة عن واحد Mustafa Kutlu( للكاتب التركً )مصطفى قوتلو جمٌلة
                                                                 وعشرٌن قصة، تتكون من مابة سبعة وستون صفحة، ن شرت الطبعة الأولى فً 

وبشكل عام                                                     م، فً دار نشر )درك اه(. هً حكاٌة محلٌة خاصة بتركٌا، 3122عام 
  .                                   تدور أحداث قصصها حول قضاٌا الم جتمع

ػعرغةػاضدرد:ذ
                                                             ٌ عد موضوع الشعرٌة من أخصب الموضوعات المطروحة للنقاش فً مجال 
                                                                    الدراسات الأدبٌة والنقدٌة المعاصرة وقد أ ثٌر حول مفهومها جدل واسع فً 
اوساط النقاد الؽربٌٌن والعرب؛ ذلك لأنها شدٌدة التعلق بنظرٌة الأدب وكذا بالنقد 

ا من الالتباس. الأدبً، ولتنوع تعرٌفاتها، وأشتباك معانٌها، واكتن                         افها كثٌر 
فظهرت شعرٌات عدٌدة تختلؾ فٌما بٌنها فً بعض مضامٌنها ورإاها، إلا أنها 
تهتم بشكل عام بمحاولة البحث عن قوانٌن الأبداع الفنً التً تحكم الخطاب 

ا عن باقً أنواع الخطابات  ، وهً بذلك لا الأخرى                                                  الأدبً، والتً تجعله متمٌز 
ا عن مفهوم  الأدبٌة وأهدافها. فقد كان هدؾ الشعرٌة منذ البداٌة هو                       تبتعد كثٌر 

                                                         تؤسٌس علم للأدب ٌدرس الأدب دراسة علمٌة بوصفه فن ا لفظٌ ا. 
فلم تعد الشعرٌة ذا نطاق ضٌق ٌنحصر فً مفهوم الشعر الذي ٌتمٌز 
بإستعمال النظم، بل اتسعت بإتساع مفهوم الشعر فً العصر الحدٌث، فدرست 

  ة التً تتخذ من اللؽة وسٌلة لها، بجانب الشعر.تلك الفنون السردٌ
إن السرد هو الوسٌلة التً ٌستعٌن بها الجمٌع دون أستثناء فً التعبٌر عن 
أنفسهم وعن ؼٌرهم، فالأنسان عن طرٌق السرد )التارٌخً، والدٌنً، 

عه وتارٌخه وقٌمه                                                     والسٌاسً، والثقافً، والأدبً( ٌ شكل صورة عن نفسه ومجتم
 خر وكل ما ٌتصل به.ن الأوموقعه، وع
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ػػأوضػا:ػطفكومػاضذعرغة: - ػ ػ ػ ػ ػ ػ ػػ ػ ػ ػ ػ ػػػ ػ  ػ ػػ
، وهً (Poetikaكلمة الشعرٌة ٌونانٌة الأصل. والكلمة الأصلٌة هً )

 .(2)، الذي ٌؤتً بمعنى الصنع والخلق والإنتاج(Poiein                     صفة م شتقة من الفعل )
واتسعت الشعرٌة فً اللؽات الأخرى، فشملت: الشعرٌة الفرنسٌة، والشعرٌة 
الإنجلٌزٌة، والشعرٌة الألمانٌة، والشعرٌة الإٌطالٌة، والشعرٌة اللًتٌنٌة، 

 . (3)والشعرٌة الٌونانٌة
                                                                    كلمة الشعرٌة التً دخلت اللؽة التركٌة حدٌث ا من اللؽات الؽربٌة، ٌ عد 

 Şiirٌمكن التعبٌر عنها فً اللؽة التركٌة بالتركٌب )أرسطو أول من استخدمها. و

Sanatı بمعنى فن الشعر. ومع ذلك فإن الشعرٌة ت عنً النظرٌات الجمالٌة حول )                                                                  
 . (4)الشعر، لجمٌع الأنواع الأدبٌة، ولٌس الشعر فقط

أي أن مفهوم الشعرٌة لم ٌعد ذا نطاق ضٌق ٌنحصر فً مفهوم الشعر كما 
ا أدبٌ ا ٌتمٌز بإستعمال                                                                         كان فً العصر الكلًسٌكً، حٌث كان الشعر ٌ عنً جنس 
النظم )الوزن والقافٌة(، بل إتسع بإتساع مفهوم الشعر فً العصر الحدٌث، 

ولم تعد الشعرٌة لٌشمل كل موضوع فنً من شؤنه أن ٌثٌر الأحساس الجمالً، 
قٌمة خاصة بالعمل الأدبً ذاته، ولكنها صفة نطلقها على قدرة ذلك العمل على 
إٌقاظ المشاعر الجمالٌة، وإثارة الدهشة، والإنحراؾ عن المؤلوؾ، فشملت 

تلك الفنون التً تتخذ من اللؽة وسٌلة لها، كالشعر بؤنواعه، والنثر "الشعرٌة 
 .(5)المقامات، والمسرح وؼٌرهم"كالقصة، والرواٌة، والمقالة، و

                                                           
(
1
) Adem Can: Cumhuriyet Devri Şiir Poetikası –Dergâh‟tan Büyük 

Doğu‟ya-, Kurgan Edebiyat Yay, Ankara, 2012, s. 3. 

(
2
) Michel Jarrety: Poetika, (Çev. İsmail Yerguz), Dost Kitabevi Yay., 

Ankara, 2010, s. 7. 

(
3
) Orhan okay: Poetika Dersleri, Dergâh yayınları, 2. Baskı, İstanbul, 

mart 2013, s.18. 

- Mehmet Yalçın: Şiirin Ortak Paydası: Şiirbilime Giriş, Cumhuriyet 

Üniversitesi Yayınları, Sivas 1991, s. 62. 

- Tzvetan Todorov: Poetikaya Giriş, (çev. Kaya Şahin), Metis Eleştiri, 

İstanbul 2001, s. 55. 
( بسام قطوس: استراتٌجٌات القراءة ، التأصٌل والأجراء النقدي، مؤسسة حمادة ودار الكندي، (3

 . 108م، ص 8991
 للمزٌد من المعلومات أنظر: 

سن أحمامة ، دار -                                                                                   شلومٌت رٌمون كنعان : التخٌٌل القصصً: الشعرٌة المعاصرة ، ترجمة: لح 
 .80م، ص 8994، 8الثقافة ، الدار البٌضاء، ط
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ومما تقدم نستنتج أن الشعرٌة تطورت فً مجالٌن أحدهما فنً تقنً، 
والآخر فلسفً أدبً. تهتم فً المقام الأول ببنٌة الشعر وطرٌقة معالجته، كما 

 تهتم بجمالٌات الفنون النثرٌة.

ػػثاظغػا:ػطفكومػذعرغةػاضدرد: - ػ ػ ػ ػ ػػ ػ ػ ػ ػ ػػ ػ ػ ػ ػ ػػػ ػ  ػ ػ  ػ

ا من "فً القاموس الموسوعً الجدٌد لعلوم اللؽة                          علم السرد ٌ عد فرع 
"الشعرٌة وٌدرس النصوص

شعرٌة السرد هً إختصاص جزبً بالنسبة . و(2)
الخطاب السردي، ضمن علم كلً هو  "سردٌة"للشعرٌة عامة، ٌهتم بـ 

                                                          التً ت عنى بؤدبٌة الخطاب الأدبً بوجه عام. ثم تطورت بعد ذلك  "البوٌطقٌا"
 . (3)                       فؤصبحت إختصاص ك لً وعام

ا كلٌ ا وعام ا ٌندرج تحتها إختصاصات                                                                 أي أن الشعرٌة ت مثل إختصاص 
متعددة؛ كمفهوم السرد الذي تطور وإتسع وأصبح ٌوجد فً كل الفنون السردٌة 

ات، والتارٌخ، والسٌنما، والصورة، كالقصة، والرواٌة، والمقالة، والمقام
وؼٌرهم. فؤصبح هناك شعرٌة السرد القصصً، وشعرٌة السرد الروابً، 

 وشعرٌة الخطاب السردي، وؼٌر ذلك من الشعرٌات السردٌة الأخرى.

 رلاشةػاضذعرغةػباضدرد: -

ولما كانت "ٌوضح )عبدالله إبراهٌم( علًقة الشعرٌة بالسردٌات، بقوله: 
                                                       مكونات الخطاب السردي وصولا  إلى كشؾ نظمه الداخلٌة، ترتب                السردٌة ت عنى ب

أن اتجهت عناٌتها إلى الخواص الأدبٌة لذلك الخطاب سواء ذلك فً مستوى 
"الأقوال أو الأفعال

(4). 

ػػػثاضثػا:ػ ػ  ػ ػ  اضدردغات(:ػ–طفكومػاضدردػ)رضمػاضدردػػ

                                                               ٌ عد السرد الأداة الأولى فً الجنس القصصً، وهً التً تمٌزه عن ؼٌره 
على نحو ما -من الأجناس الأدبٌة الأخرى مثل المسرح والشعر الؽنابً، والسرد 

فه النقاد هو مصطلح أدبً ٌقصد به "الطرٌقة التً ٌصؾ أو ٌصور بها  -             ٌعر 
ا من الحدث أو جانب ا من جوانب الزمان أو ا لمكان اللذٌن ٌدور فٌهما،                                                     الكاتب جزء 

                                                           

أوزوالد دٌكرو وجان ماري سشاٌفر: القاموس الموسوعً الجدٌد لعلوم اللسان، ترجمة:  (8)

 .109افً العربً، ص منذر عٌاشً، المركز الثق
 -سعٌد ٌقطٌن : الكلام والخبر )مقدمة للسرد العربً(، المركز الثقافً العربً، بٌروت  ((1

 .12م، ص 8991، 8لبنان، ط
عبد الله إبراهٌم: المتخٌل السردي )مقاربات نقدٌة فً التناص والرؤي والدلالة(، المركز  ((2

 .803م، ص 8990، 8الثقافً العربً، بٌروت، ط
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ا من الملًمح الخارجٌة للشخصٌة، أو قد ٌتوؼل إلى الأعماق فٌصؾ                                                                    أو ملمح 
  .(2)عالمها الداخلً وما ٌدور فٌه من خواطر نفسٌة أو حدٌث خاص مع الذات "

فرع من أصل كبٌر هو الشعرٌة التً تهتم باستنباط القوانٌن "السردٌة: و
واستخراج النظم التً تحكمها، والقواعد التً توجهه الداخلٌة للأجناس الأدبٌة، 

"أبنٌاتها، وتحدد خصابصها وسماتها
العلم الذي ". وبالتالً فالسردٌة هً (3)

"                                                ٌهتم بمظاهر الخطاب السردي أسلوب ا وبناء  ودلالة  
(4) . 

هو الوسٌلة والطرٌقة التً  "السرد"ونستنتج من الدلالة الإصطلًحٌة؛ أن 
صة ما حقٌقٌة أو افتراضٌة، والأداة الأساسٌة الفاعلة فً بناء تروي بها أحداث ق

ا هو الذي ٌصٌػ المادة الحكابٌة عن طرٌق اللفظ بتحوٌل الصورة                                                                        النص. وأٌض 
الواقعٌة إلى صورة لؽوٌة تتسم بالخصابص الفنٌة، وٌقوم بجمع العلًقات بٌن 

ا سردٌ ا.                                                 العناصر القصصٌة فتصبح متن ا م صاغ صوؼ 
  

 اضدرد:طصوظاتػ -

محكٌة،  ٌحوى قصة بالضرورة على اعتبار أن السرد هو فعل الحكً؛ فهو
 أول طرؾ بٌن تواصل وجود له، أي      ٌ حكى وشخص       ٌ حكً، شخص وجود تفترض

"له       مروٌ ا"      ٌ سمى  ثان ، وطرؾ"      راوٌ ا "     ٌ سمى
فلً تتشكل البنٌة السردٌة  .(5)

عن  عبارة . وهً(6)لمنجز حكابً ما إلا بتضافر العناصر المكونة الثلًثة
 التالً: النحو على توضٌحها ٌتم والتً للسرد، الأساسٌة المكونات
 

 ػ
                                                           

 (
4
) Celal Aslan: Sait Faik Öyküsünde kurgu ve Anlatım Teknikleri, Milli 

Eğitim Bakanlığı Yayınları, Ankara, 2011, s. 45. 
 وللمزٌد من المعلومات أنظر: 

 . 30م، ص 8993، 2طه وادي: دراسات فً نقد الرواٌة، دار المعارف، القاهرة، ط-
مجدي وهبه وكامل المهندس: معجم المصطلحات العربٌة فً اللغة والأدب، مكتبة لبنان، -

 . 891م، ص 8931، 1بٌروت، ط
التبئٌر(، المركز الثقافً العربً للنشر  –السرد  -سعٌد ٌقطٌن: تحلٌل الخطاب الروائً )الزمن -

 .38م، ص 8991، 2والتوزٌع، الدار البٌضاء، ط
م: السردٌة العربٌة )بحث فً البنٌة السردٌة للموروث الحكائً العربً(، عبد الله إبراهٌ (8) 

 . 9م، ص 8991، 8منشورات المركز الثقافً العربً، بٌروت، ط
 .803وللمزٌد أنظر: عبد الله إبراهٌم: المتخٌل السردي، المرجع السابق، ص 

 .9عبد الله إبرهٌم: السردٌة العربٌة، المرجع السابق، ص  (1)
بنٌة النص السردي )من منظور النقد الأدبً(، المركز الثقافً العربً، الدار ٌد لحمدانً: حم ((3

 .34، ص م8998، 8البٌضاء، ط
 .88العربٌة، المرجع السابق، ص  السردٌة: إبراهٌم الله عبد(4) 
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ػاضراوي: -1
 حقٌقٌة أكانت سواء عنها، ٌخبر أو الحكاٌة ٌروي الذي الشخص ذلك "هو  

 ضمٌر أو صوت خلؾ ٌتوارى فقد          م تعٌن ا،      أسم ا ٌكون أن ولا ٌشترط        م تخٌلة أو

 .(2)ووقابع" أحداث من فٌه بما المروي بواسطته ٌصوغ
ا؛ ٌكون ؼٌر مربً فً                                                                  وتعرٌؾ الراوي فً اللؽة التركٌة لا ٌختلؾ كثٌر 
                                                                     السرد، وموضوعٌ ا، وٌمكن أن ٌكون جانب ا من الموضوع أو شخصٌة ربٌسٌة أو 

                                                          وٌ عرفه )ٌاووز دمٌر( فً عمله الذي بعنوان "تصنٌؾ الرواه فً  .(3)جانبٌة
القصص التركٌة فً الفترة الأولى "بؤنه أحد المشاركٌن فً النص الخٌالً، وهو 

والإستفسار                                                                صوت النص؛ لهذا ٌ مكننا التفكٌر فً جمٌع الأخبار التً ٌتم تقدٌمها
 . (4)عنها

ً الذي هو شخصٌة ٌختلؾ عن الرواب"والراوي حسب هذا المفهوم 
وذلك أن الروابً )الكاتب(، هو خالق العالم التخٌلً  –من لحم ودم  –واقعٌة 

الذي تتكون منه رواٌته. وهو الذي اختار تقنٌة الراوي، كما اختار الأحداث 
ا  ا مباشر                                                                            والشخصٌات الروابٌة والبداٌات والنهاٌات.... والروابً لا ٌظهر ظهور 

ا  -أن لا ٌظهر أو ٌجب –فً بنٌة الرواٌة                                       وإنما ٌستتر خلؾ قناع الراوي، م عبر 
"من خلًله عن مواقفه الفنٌة المختلفة

(5). 
ا لا ؼنى عنه فً السرد؛ فهو الشخص                                                                  فً هذا الصدد ٌ عتبر الراوي عنصر 
الذي ٌنقل وٌعرض كل ما ٌجري فً القصة السردٌة من الشخصٌات، والأفكار، 

لبٌبة والمكان، والزمان. أي أن الراوي هو والسلوكٌات، والعواطؾ، والأحلًم، وا
                                                                        الشخص الذي ٌنقل الأحداث إلى العالم الخٌالً للقصة؛ وفق ا لرؼباته وتفضٌلًته 

 وإمكانٌاته الخاصة.

 ػ

                                                           
 ( عبدالله إبراهٌم: موسوعة السرد العربً، الجزء الاول، المؤسسة العربٌة للدراسات والنشر،(8

 .80م، ص 1001، 8بٌروت، ط
(
6
) Necip Tosun: Modern Öykü kuramı, Hece Yayınları, Ankara, 2011, s. 

165.  

(
1
) Yavuz Demir: İlk Dönem Türk Hikâyelerinde Anlatıcılar Tipolojisi, 

Dergâh Yayınları, İstanbul, 2002, s. 29. 

(
2
) Nurullah Çetin: Roman Çözümleme Yöntemi, Öncü Kitap, Ankara, 

2009, s. 103.     -Şerif Aktaş: Roman Sanatı Ve Roman İncelemesine 

Giriş, Akçağ Yayınları, Ankara, 1991, s. 84.  
 وللمزٌد من المعلومات أنظر: 

آمنه ٌوسف: تقنٌات السرد فً النظرٌة والتطبٌق، المؤسسة العربٌة للدراسات والنشر، بٌروت -
 .19م، ص 1084، 1لبنان، ط
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 اضطروي: -2

 الأحداث من مجموع لتشكٌل وٌنتظم الراوي عن ٌصدر ما كل فهو  " 

 المروي جوهر الحكاٌة وتعد والمكان، الزمان من فضاء بؤشخاص وٌإطره ٌقترن

"حوله العناصر كل فٌه تتفاعل الذي والمركز
  -نفسها - الرواٌة أي والمروي .(2)

 .(3)ومرسل إلٌه مرسل إلى أو له ومروي راو إلى تحتاج التً

  اضطرويػضه:ػ -3

                                                                    والمروي له هو الذي ٌتلقً ما ٌ رسله الراوي، سواء أكان اسم ا م تعٌن ا 
ا مجهولا  ضمن البنٌة السردٌة، أم   . (4)             شخص 

وفً اللؽة التركٌة هو القارئ الذي ٌتعرؾ على خصابص الحدث، 
                                                                    وخصابص اللؽة الم ستخدمة فً السرد، وشخصٌة الراوي، والمستوى التعلٌمً، 

 .(5)والمهارة، والآراء، ونهج الكاتب فً السرد
 

أظواعػاضدردػ)واضتطبغقػرضىػبعضػظطاذجػاضطجطورةػػ-
 اضقصصغة(:

 :(6)سبق نستنتج أن السرد ٌنقسم إلى نوعٌن وهمامن خلًل ما 

ػػاضدردػاضطػتخغلػأوػاضروائي: -ػأ ػ ػ ػ ػ ػ ػ ػػ ػ ػػ ػ ػ ػ ػ  ػ ػ ػػ ػ ػ ػ  ػ

ا للنص الروابً، لما ٌجلبه من متعة وتسلٌة                                                                     ٌ كسب السرد الم تخٌل ثراء 
                                                                       وتثقٌؾ، لما ٌ قدمه من رإى حول الشخصٌات التً ٌ مكن أن تكون موجودة أو قد 

الروابً ٌمتلك حرٌة الإشارة                                               وجدت ٌوم ا. وعلى الرؼم من أن السرد التخٌلً أو 
                                                                      إلى أ ناس حقٌقٌٌن وأماكن وأحداث حقٌقٌة، إلا أنه لا ٌوظؾ بوصفه دلٌلً  على 

 ما حدث فً العالم الحقٌقً.
وقد استخدم الكاتب هذا النوع فً بعض قصص المجموعة، منها موقؾ 

ٌتعرض له الكثٌر من الأشخاص ؼٌر  قد ،خٌالً ورد فً قصة )الؽراب(
                                                                        الم عتادٌن على ممارسة السباحة، ففً أول مرة ٌتعلمون فٌها السباحة ٌ صابون 
                                                                   بشا من الرعب عندما ٌنزلون فً الماء، وٌ خٌل لهم أن هناك شخص هو الذي 

  ألقى بهم فً الماء فجؤة، فٌقول:
                                                           

 . 80 ص العربً، المرجع السابق، السرد موسوعة: إبراهٌم الله عبد ((8
 .81، المرجع السابق، ص  العربٌة السردٌة: إبراهٌم الله عبد ((1
  .81 ص ،، المرجع نفسه العربٌة السردٌة: إبراهٌم الله عبد( (2

(
6
) Zeynep Zafer: Anton Çehov'un Öykü Sanatı, Cem Yayınevi, İstanbul, 

2002, s. 119.   

علم السرد )مدخل إلى نظرٌة السرد(، ترجمة: أمانً أبو رحمة، دار  نٌنوي، ٌان مانفرٌد: (4) 

 .41، ص م1088، 8دمشق، ط –سورٌة 
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، بٌنما كان                                                      "هكذا كان ٌوم ا آخر، على مٌناء الرصٌؾ، وقؾ على أقدامه
ٌشاهد بشرود السباحون، دفعنً أحدهم بشدة من خلفً؛ ووجدت نفسً داخل 

                                          المٌاة الباردة فً لحظة. ت رى كم كان عمري؟
                                                                    أولا  إضطربت. وبعد ذلك حاولت البقاء فً الماء، م حرك ا أقدامً، وذراعً 

 بروح مرحة. ٌبدو أننً قد إبتلعت بعض الماء، كنت قد ؼطست وؼطست.
                                                           قلٌل عندما أدركت  أننً لم أؼرق، إستطعت الوقوؾ على البحر مع لكن بعد 

 الحركات التً قمت بها. أوههـ!..
ا، وك نت م سترٌح. ثم، بدأت بتقلٌد                                                                      وجد العالم. لا تسؤلوا فكنت سعٌد جد 
الحركات التً رأٌتها حٌنما كنت أشاهد السباحون. نعم، نعم، أنه ٌحدث، هاهو 

 الإجتهاد.
بت حتى أعمدة )قواعد( رصٌؾ المٌناء، وأمسكت بها بهذا الإجتهاد ج 

هناك. لم ٌكن هناك أحد ٌدفعنً إلى الماء. هذا الكلًم كان عبارة عن لعبة لهم. 
 . (2)لعبة"

ػػػاضدردػزغرػاضطػتخغلػأوػاضلاروائي:ػ -ػب ػ ػ ػ ػ ػ ػ ػ ػػ ػ ػػ ػ ػ ػ ػ  ػ ػ ػػ ػ ػ ػػ ػ ػ ػ ػػ
ا من العالم  ا بالسرد الحقٌقً أو الواقعً، وفٌه ٌقوم شخص                                                                    وٌ سمى أٌض 

                                         وما لم ٌكن هناك سبب ا للتشكٌك فً مصداقٌة الحقٌقً بسرد قصة حقٌقٌة. 
                                                                     المإلؾ، فإن السرد الحقٌقً ٌمكن توظٌفه بوصفه دلٌلً  على ما حدث فً عالم 
                                                                      الواقع. ولهذا ٌكون السارد مسبولا  عما ٌقوله، فٌحق لنا أن نسؤله عن مصدر 

 قصته، وتباٌن مدى صحتها.

                                                           

(
2
) Bir gün yine öyle, iskelede, ayakta dikilip yüzenleri dalgın dalgın 

seyrederken birileri beni arkamdan itti; kendimi bir anda serin suların 

içinde buldum. Kaç yaşındaydım acaba? 

Önce panikledim. Sonra can havli ile elimi, kolumu, ayaklarımı oynatarak 

suyun üzerinde kalmaya çalıştım. Biraz su yutmuşum galiba, aksırıp-

tıksırdım. 

Ama az sonra yaptığım hareketler ile denizin üzerinde durabildiğimi, 

batmadığımı anlayınca. Ohh!.. 

Dünya varmış. Bir sevindim, bir rahatladım sormayın. Ardından, 

yüzenleri seyrederken gördüğüm hareketleri taklit etmeye başladım. Evet, 

evet, oluyor, ha gayret. 

Bu gayret iskele ayaklarına kadar gelip oraya tutundum. Beni suya itenler 

yoktu ortada. Bu onlar için bir oyundan ibaretti demek. Bir oyun. 

- Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, Dergâh Yayınları: 469, İstanbul, 1. 

Baskı: Haziran 2011, s. 37.   
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ا فً مجم وعته القصصٌة،                                                   قد اعتمد "مصطفى قوتلو" على هذا النوع كثٌر 
ط وب ة ( اٌ ة  أو م ث ق ل بالر   ، فٌسرد الكاتب                                                                         ومن هذه الأمثلة ما ورد فً قصة )م ب ت ل  للؽ 
                                                             جانب ا مما شهدته مصر من أحداث الحرب العالمٌة الثانٌة، فٌقول:

 "الحرب العالمٌة الثانٌة. 
 القنابل النازٌة تقصؾ المدٌنة.   

تعمل صفارات الإنذار، وأهل المدٌنة  عندما ٌتلقون أخبار مجا الطابرات،
 ٌحتضنوا أطفالهم، وٌدخلون فً المخابا وهم ٌجرون.

...  
بعد ذلك تدق صفارات الإنذار، وٌعلن إنتهاء القصؾ. كما ٌؤتً الناس من 
المخابا المفتوحة الأبواب، وٌخرجوا بسرعة وٌعودوا إلى منازلهم، وإلى 

 .(2)"أعمالهم
 

ػػاضطػرقػاضتيػادتخدطكاػ - ػ ػ ػ ػ ػ ػ ػ ػػ ػ ػ ػ ػػ ػ ػ  ػ  اضصاتبػسيػدردػاضطجطورةػاضقصصغة:ػ

                                                           من أبرز ط رق السرد القصصً التً أشار إلٌها النقاد، ما ٌلً: 

 طرغقةػاضدردػاضطباذر: -1

ا وأكثرها بساطة، ولا تكاد تخلو منها                                                                  وهً أكثر الط رق السردٌة شٌوع 
                                                                    رواٌة أو قصة، وفٌها "ٌقص الكاتب الأحداث وٌقدم الشخصٌات مستخدم ا ضمٌر 

وهذه الطرٌقة أرحب وأوسع، إذ تجعل القاص أكثر حرٌة فً تحلٌل  ،(3)الؽابب
الشخصٌات التً ٌتحدث عنها، فٌحاول النفاذ إلى أعماقها، وٌتمكن من تحلٌل 
                                                                         انفعالها تحلٌلً  دقٌق ا وٌعٌش معها، وٌعرض كل ما ٌهمه من تصرفاتها وما ٌجري 

 .(4)بٌنها من صراع بحرٌة تامة"
سرد أحداث مجموعته القصصٌة وتلو" فً وقد اعتمد القاص "مصطفى ق

ا  -فً الأعم الأؼلب-( )الحٌاة جمٌلة                                            على طرٌقة السرد المباشر، أو ما ٌ سمى أٌض 

                                                           

(
1
) İkinci Dünya Savaşı. 

Naziler bir kenti bombalıyor. 

Uçakların geldiği haber alınınca sirenler çalıyor ve kent halkı, çocuklarını 

kucaklayıp sığınaklara giriyor. 

... 

Neden sonra sirenler çalıyor ve bombardımanın sona erdiğini haber 

veriyor. Kapıları açılan sığınaklardan insanlar geldikleri gibi aceleyle 

çıkıp işlerine, evlerine dönüyor. 

- Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a. g. e, s. 32 - 33.   

(
2
) Gerard Genette: Anlatının Söylemi, Yöntem Hakkında Bir Deneme, 

Boğaziçi Üniversitesi Yayınevi, İstanbul, 2011, s. 273 – 274.  

 . 34م، ص 8910عزٌزة مرٌدون: القصة والرواٌة، دار الفكر، دمشق  (8)
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بطرٌقة السرد بضمٌر الؽابب، ومن بٌن أبرز القصص التً تنتمً لهذه الطرٌقة 
فً السرد قصة )السعادة(، فهذه القصة ٌستهلها الكاتب بوصؾ حال )الطفلٌن( 

الصمٌت الشخصٌة الربٌسٌة لهذة القصة، وٌبدأ فً تطوٌع السرد بضمٌر  بابعٌن
 الؽابب لتقدٌم هذه الشخصٌة منذ مراحل حٌاتها الأولى، فٌقول:

 "طفلٌن بابعٌن صمٌت فً الحدٌقة. 
                                  جلسا جنب ا إلى جنب على كرسً خشبً.

... 
-        م تحمصٌن-شاحبٌنبابعٌن الصمٌت فً سن ما بٌن الثامنة والعاشرة. 

هزٌلٌن. من الواضح أنهم نما بسوء تؽذٌة. وهما أبناء نفس الحً، وٌتحدثون 
ا من الرٌؾ"                                       اللؽة نفسها، ربما جاءوا تو 
(2). 

وٌتابع الكاتب اعتماده على طرٌقة السرد المباشر كً ٌرسم شخصٌة 
الطفلٌن، فٌتحدث عن عدم قدرة الأطفال على الاستمتاع بطفولتهم مثل باقً 

 وٌظهر ذلك عند احساسهم بالجوع، فٌقول: الأطفال،
 "كلًهما مرهقٌن وجابعٌن.

                 ق بٌل وقت الظهر.
تنبعث رابحة السجق والشاورمة من الأكشاك المتواجدة فً نقاط الحدٌقة 

 المتنوعة. ٌمر من أمامهم أطفال فً أعمارهم قاضمٌن سندوتشاتهم الضخمة.
ً النهاٌة احداهما لم ٌستطٌع إلتفتا بعٌون بابسة، وسبما من النظر. ف

 التحمل:
 .(3)فقال، هٌا بنا نؤكل صمٌتة"-

                                                           

(
2
) Bir parkta iki simitçi çocuk. 

Yan yana bir banka oturmuşlar. 

… 

Simitçiler sekiz on yaşlarında. Kara-kavruk-zayıf. Belli ki beslenme 

yetersizliği ile büyümüşler. Aynı mahallenin çocukları bunlar, aynı ağızla 

konuşuyorlar, belli ki taşradan henüz gelmişler. 

- Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a. g. e, s. 7.     
(
3
) İkisi de yorgun ve aç. 

  Vakit öğle üzeri. 

Parkın çeşitli noktalarında bulunan büfelerden döner, sucuk kokuları 

geliyor. Önlerinden iri sandviçlerini ısıra ısıra kendi yaşlarında çocuklar 

geçiyor. 

Bezgin gözlere etrafa bakıyor, bakmaktan usanıyorlar. Sonunda biri 

dayanamayıp: 

-Hadi bir simit yiyelim, diyor. 

- Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a. g. e, s. 7 - 8.  
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                                                                    وٌ تابع الكاتب اتكاءه على طرٌقة السرد المباشر، فٌ عبر عن قناعة ورضا 
 كل من الطفلٌن بنصٌبه حٌنما اقتسما الصمٌته، فٌقول:
 "والذي نال الجزء الكبٌر لم ٌستطٌع أن ٌؤكل. 

 حتى لو كان حظ فهذا ظلم.
ا أكبر ومده إلى صدٌقه. فقال صدٌقه "لا  ولم                                                               ٌستطٌع أن ٌتحمل ونزع جزء 

                                                                 أستطٌع أن أأخذ"، "ذلك حقك" الآخر م صمم ٌقول: "مستحٌل، لا أستطٌع أن 
 .(2)أأكل، فلنتقاسم". تجادلا مدة قابلٌن تؤخذ، لا تؤخذ"

وٌستمر الكاتب فً سرد القصة بضمٌر الؽابب، فٌصؾ فً نهاٌة القصة 
فً الحدٌقة،  لفرحة التً ملأت قلوب الأطفال عندما رأوا الحمامالسعادة وا

 فٌقول:
 فً النهاٌة إنتهى الصمٌت."

 ولم تبقى حبة سمسم واحدة على الأرض.
 .(3)"والحمام طار فجؤة وطارت قلوب الأطفال من السعادة

وقد نجح الكاتب فً استخدام هذه الطرٌقة وتطبٌقها على بعض نماذج 
: "على الرؼم المجموعة                                                              القصصٌة؛ وٌإكد على ذلك )بشٌر آٌواز أوؼلو( قابلً 

ا لفترة من الوقت، فإن                                                                        من أن )مصطفى قوتلو( ٌجري دراسات القصة والنمط مع 
ا ٌ ؽذٌها"                                                              قدرته على الرسم تذوب تدرٌجٌ ا فً القصة وت صبح مورد 
(4). 

 طرغقةػاضترجطةػاضذاتغة: -2

وفً هذه الطرٌقة "ٌكتب القاص قصته بضمٌر المتكلم، وٌضع نفسه مكان 
                                                                        البطل أو البطلة، أو مكان إحدى الشخصٌات الثانوٌة، لٌ بث على لسانها ترجمة 

                                                           

(
1
) Büyük parçayı kazanan bir türlü yiyemiyor. 

Şans da olsa haksızlık bu. 

Dayanamayıp fazla parçayı kopardı ve arkadaşına uzattı. Arkadaşı 

"Alamam" dedi "O senin hakkın." Diyor. Beriki kararlı: "Olmaz, 

yiyemem, bölüşelim." Bir zaman alırsın, almazsın diye çekiştiler. 

- Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a. g. e, s. 8 - 9.   
(
2
) Sonunda simitler bitti. 

Ortada tek bir susam tanesi kalmadı. 

Güvercinler birden havalanarak ve çocukların yüreklerini ağıza getirerek 

uçtular. 

- Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a. g. e, s. 9.   
3
) Beşir Ayvazoğlu: Defterimde Kırk Suret, Kapı Yayınları, İstanbul, 

2007, s. 205.)  
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              ذاتٌة م تخٌلة"
ومع ذلك فإن الكاتب له واقع ملموس فً حٌاته الخاصة . (2)
 والإجتماعٌة.

ه المجموعة القصصٌة على إذا كان "مصطفى قوتلو" قد اعتمد فً سرد هذ
طرٌقة السرد المباشر، فإن ذلك لم ٌمنعه من الاستعانة بطرٌقة الترجمة الذاتٌة 
                                                                      لسرد الحدث، ون طالع مثال على ذلك فً قصة )الج رح(، التً ٌستهلها الكاتب 
بالأحداث التً عاشها هو وجمٌع الأطفال فً مرحلة الطفولة، وٌبدأ فً تطوٌع 

 لمتكلم، فٌقول:السرد بضمٌر الجمع ا
 بٌنما نحن أطفال، كنا نلعب بالكرة هنا.-" 
ا وعلًوة على ذلك الحجارة بكل جانب.-                                                        لا ٌوجد! مكان صؽٌر جد 
                                                             كان علٌه اسم م ؽلق. إذا وجد جو ؼامض، والأطراؾ محاطة بالحوابط. -

                                                                   كنا نلعب بشراسة، وٌ فكر أنه لم ٌرى أحد، فهل ألقٌنا أنفسنا إلى هنا.
 الأرض. فلو تسقط معاذ الله بً، فإنها تكسر العظام.أما حجارة -

... 
ا لكرة القدم. - ا. ؼٌر مناسب أبد                                                    أما الإستاد صؽٌر جد 
كلما كبرنا ٌتضابل المكان. فً تلك الفترة كان ٌؤتً بنا هنا فً ملعب -

                                                                           )اٌنونو(. إنه هنا لعبنا المبارٌات. أ صٌب كتفً مرتٌن، وكسر قدمً مرة واحدة. 
 ذت من شا خطٌر.        أنت أ نق-
بعد ذلك أصلحوا هنا، سدوا الحجارة الأرضٌة، ووضعوا شخص حارس، -

 منذ ذلك الحٌن لا ٌؤتً الأطفال، وأصبح سٌاحً.
 الآن ٌلعب الأطفال فً ساحة فضاء.-
ا حقٌقة"-   .(3)                 وهذه أٌض 

                                                           

  .11م، ص 8919، 1لبنان، ط –محمد ٌوسف نجم:  فن القصة، دار الثقافة، بٌروت  (3)
(
1
) -Biz çocukken burada top oynardık. 

-Yok ya! Avuç içi kadar bir yer üstelik her yanı taş. 

-Adı "Kapalı" idi. Hani etrafı duvarla çevrili ya, gizemli bir havası vardı. 

Kendimizi buraya attık mı, kimselerin görmediğini düşünür, kıyasıya 

oynardık. 

-Ama zemin taş. Maazallah bi düşsen kemiklerin kırılır. 

... 

-Ama çok ufak be üstad. Futbola hiç uygun değil. 

-Biz büyüdükçe mekân küçülüyor. O zamanlar burası bize İnönü 

Stadyumu gibi gelirdi. Ne maçlar yaptık burda. İki kez omuzum çıktı, bir 

kere de ayağım kırıldı. 

-Ucuz kurtulmuşsun. 

-Sonra burayı restore ettiler, zemini taş kapladılar, beki falan koydular, 

artık çocuklar gelmiyor, turistik oldu. 
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وٌستمر الكاتب فً سرد أحداث القصة بضمٌر الجمع المتكلم فٌسرد كٌؾ 
بالهروب من المدرسة من أجل الذهاب إلى الإستاد للمشاركة كان ٌقوم الأطفال 

وما ٌفعلونه عندما ٌحققون ضربة جزاء )هدؾ( من الهتاؾ  فً المبارٌات،
 بؤصوات عالٌة.

 

 طرغقةػاضوثائقػواضردائل: -3

هذه الطرٌقة تمنح الكاتب فرصة التعبٌر عن ردود فعل الشخصٌات دون 
. (2)الحٌوٌة والتفاعل إلى الحدث تدخله الشخصً فً القصة، كما تضٌؾ عنصر

وفٌها " ٌستمد الكاتب قصته من بطون الكتب ولاسٌما التارٌخً منها أو 
                                                              ؛ فالرواٌات التارٌخٌة على سبٌل المثال ٌستمد كت ابها موضوعاتها (3)الأدبً"

 وأحداثها من كتب التارٌخ والأدب.
على الأجزاء                                                       والرسابل هً نوع من "الحوار الداخلً"، الذي ٌ سلط الضوء 

                                                                 المهمة فً حٌاة الشخصٌات الموجودٌن فً القصة، وٌ عالج مشاعرهم لحظة 
                                              . إلى جانب نوع الرسابل وكونها أداة م ختلفة فً (4)بلحظة، وٌقوم بتحلٌلها

 . (5)السرد، وطرٌقة تعرٌفها للشخصٌات، هً وسٌلة إنشاء الحدث
نجد القاص "مصطفى قوتلو" ٌعتمد على استخدام الرسابل فً بعض  

قصص هذه المجموعة، " فٌعرض الوقابع بواسطة الرسابل أو بواسطة الوثابق 
 .(6)المتعددة والٌومٌات"

 استعان "مصطفى قوتلو" بطرٌقة الرسابل لسرد بعض جزبٌات الحدثفقد 
. ت الموقؾ وفنٌة الأسلوب                      ، وذلك فً إطار م قتضٌافً تلك المجموعة القصصٌة

فً قصة )وردٌة الشفق أو الشفق الوردي( مثال لذلك، وهو الرسالة         ون طالع
                                                                            التالٌة التً أرسلها الابن المسافر إلى امه والتً ت عرؾ بالسٌدة الصالحة، وٌقول 

 فٌها:

                                                                                                                                               

-Yahu şimdi çocuklar halı sahada oynuyor.  

-O da doğru ya. 

 - Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a. g. e, s. 89 - 90.    

(
1
) Mehmet Tekin: Roman Sanatı, Ötüken Neşriyet, İstanbul, 2012, s. 

246.  
 . 35( عزٌزة مرٌدون: المرجع السابق ، ص 1)

(
3
) Emel Kefeli: Karşılaştırmalı Edebiyat İncelemeleri, Kitabevi 

Yayınları, İstanbul, 2000, s. 44.  
(
4
) Roland Bourneur Ve Real Quellet: Roman Dünyası Ve İncelemesi, 

(Çev. Hüseyin Gümüş), Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1989, s. 84.  
م، ص 8912( أحمد أمٌن: النقد الأدبً، الطبعة الرابعة، مكتبة النهضة المصرٌة، القاهرة 4)

881. 
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                                                                 "ذلك الٌوم ٌؤتً ساعً البرٌد قرٌب ا من وقت صلًة العصر؛ وٌ مد خطاب. 
 صالحة على البنات التً تلعبن خطوط فً الشارع.تنظر المرأة  ال

                                                               وت نادي على زٌنب التً كتبت الخطابات. عندما أخذت الظرؾ زٌنب على 
الفور الأثنٌن جمٌعهم ٌنهاروا على جذر شجرة الكرز )الأكاسٌا( التً أمام 

 الحابط.
 الخطاب من ابن السٌدة الصالحة.

ا بخٌر لا تقلقً. كانت                             أعمالً م تؤزمة بهذه الفترة،                                           ٌقول، ماما؛ نحن جمٌع 
ولم أستطٌع كتابة الرد إلٌكً. سوؾ نؤتً بشكل عابلً إن شاء الله فً تفتٌح 

                                        أزهار الكرز. كبر الأحفاد، وٌ قبلوا الأٌدي"
(2). 

ٌوظؾ الكاتب هذه الرسالة فً الكشؾ عن جانب مهم من الخلل 
، ونسٌانهم وهو سفر الأبناء وإنشؽالهم بالعمل وأمور الحٌاة الاجتماعً،

 واجباتهم تجاه الأب والأم، مما ٌتسبب فً إنزعاج وقلق الأباء علٌهم.
                                                                    هذه هً أهم الط رق السردٌة التً ٌ مكن للك تاب الاعتماد علٌها فً كتابة 
                                                                      أعمالهم القصصٌة أو الروابٌة. وتجدر الإشارة إلى أن أٌ ا من هذه الط رق لا 

ا فً أي قصة، وؼالب   ا ما ٌتعاٌش فً العمل القصصً                                          ٌوجد فً الؽالب منفرد 
 الواحد نسقان سردٌان أو أكثر، تتعاون على كتابة القصة وسرد أحداثها.

ػػرابعػا:ػاضحوار: - ػ ػ ػ ػ ػ ػػػ ػ  ػ ػ  ػ

مثلما تقدمت  -وهو الشق الثانً من لؽة الخطاب الروابً، فاللؽة الروابٌة 
إما لؽة سردٌة أو لؽة حوارٌة، تارة ٌوظؾ الكاتب أساسها الأول وهو  -الإشارة 

السرد فً خلق العالم الزمانً والمكانً للرواٌة وحركة الشخصٌات بداخلها، 
وتارة أخرى ٌوظؾ الحوار الذي ٌدٌره على ألسنة شخصٌاته فً توضٌح ما 

 ٌنسج بٌنهم من علًقات ومواقؾ وصراعات درامٌة.

ػتعرغفػاضحوار:
والحوار هو المحادثة التً تدور بٌن شخصٌة أو أكثر، وٌتفق النقاد على 
أهمٌة الدور الذي ٌضطلع به هذا العنصر فً العمل القصصً، فهو "أحد أهم 

                                                           

(
1
) O gün ikindi üzeri postacı geliyor; ve bir mektup uzatıyor. Saliha 

Kadın sokakta çizgi oynayan kızlara bakıyor. 

Mektuplarını yazan Zeynep'i çağırıyor. Zeynep zarfı alınca ikisi birden 

duvarın önündeki top akasyanın dibine çöküyorlar. 

Mektup Saliha Kadının oğlundan. 

Ana, diyor; tasalanma biz cümleten iyiyiz. İşlerim bu ara sıkı idi, sana 

cevap yazamadım. Kiraz çiçek açanda inşallah ailece geleceğiz. 

Torunların büyüdü ellerinden öperler. 

 - Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a. g. e, s. 75.   
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                                                                            التقنٌات الفنٌة المشاركة فً البنٌة القصصٌة، لأنه نافذة بلٌؽة وحارة ٌط ل منها 
، كما (2)بً والفكري بداخلها"الصدق وٌنفذ إلى حناٌا القصة، وٌثري النسٌج الأد

أنه "جزء هام من الأسلوب التعبٌري فً القصة، وهو صفة من الصفات العقلٌة 
التً لا تنفصل عن الشخصٌة بوجه من الوجوه، ولهذا كان من أهم الوسابل التً 

  .(3)ٌعتمد علٌها الكاتب فً رسم الشخصٌات"
مجموعته وقد استخدم "مصطفى قوتلو" عنصر الحوار بكثافة فً 

القصصٌة )الحٌاة جمٌلة(؛ فهو من أكثر تقنٌات السرد التً استخدمها فً تجسٌد 
شخصٌات المجموعة القصصٌة، مما ٌعكس عوالمهم الداخلٌة وشخصٌاتهم 
ا نجح الكاتب فً جعل الشخصٌات القصصٌة ت عبر عن نفسها،                                                                     الأخلًقٌة. وأٌض 

مد قباقلً" فٌقول: "من بدون التعبٌر عن رأٌه الشخصً. وٌإكد على ذلك "أح
                                                                         وقت لأخر، ٌ قدم حوار أو محادثة جمٌلة، بحٌث  ٌ مكن بسهولة فهم المنطقة التً 

 .     (4)ٌعٌش فٌها الأبطال، ومستوٌاتهم، وحماسهم، وشخصٌاتهم"

                                                          ولعنصر الحوار م همات فنٌة عدٌدة داخل العمل القصصً أبرزها:

ػالإدكامػسيػردمػأبعادػاضذخصغاتػاضقصصغة:ػ -ػأ
للحوار صلة وثٌقة بالشخصٌة القصصٌة، والإسهام فً رسم الشخصٌة 
                                                                     إحدى ؼاٌاته الثلًث التً ٌ شٌر إلٌها أحد النقاد بقوله: "وك لنا نعلم أن 
الاستعمالات الربٌسة للحوار ثلًثة: تطوٌر القصة، وتصوٌر الشخصٌة، وخلق 

لمتحاورٌن، فإذا                                          . " فقد ٌ طلق الكاتب عبارة على لسان أحد ا(5)الجو أو الحالة"
فٌها رسم لمظهر خارجً لشخصٌة ما أو تصوٌر لجانب اجتماعً نعرؾ من 
خلًله مهنة هذه الشخصٌة، أو كشؾ عن عقٌدتها، أو تصوٌر لنفسٌتها من 
الداخل، أو تحدٌد لنطاق تفكٌرها، وهكذا ٌتمكن الكاتب عن طرٌق الحوار الجٌد، 

                                                           

Mehmet Tekin: a. g. e, s. 277.  (
2

)  
 ،812، العدد نقدٌةتابة القصة، سلسلة كتابات وللمزٌد من المعلومات أنظر: فؤاد قندٌل: فن ك

 .248م، ص 1001 ،الثقافة ـ القاهرةالهٌئة العامة لقصور 
   Hasan Çakır: Öykü Sanatı, Çizgi Kitabevi Yayınları, Konya, 2002, s. 

61.(
1

)  
 .881محمد ٌوسف نجم: المرجع السابق، ص للمزٌد من المعلومات أنظر: 

(
2
) Ahmet Kabaklı: Türk Edebiyatı,V. Cilt, Türk edebiyatı  Vakfı 

yayınları, İstanbul, 2008, s. 584.  
                                                                              ( تشارلس مورجان: الكاتب وعالمه، ترجمة شكري محمد عٌااد، سلسالة الألاف كتااب، اةدارة  2 )

   .    151                               العامة للثقافة، القاهرة د.ت، ص 
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                                لجسمً والب عد الاجتماعً، والب عد                                        من رسم الأبعاد الثلًثة للشخصٌة: )الب عد ا
 .(2)النفسً ("

ا فً أعماله القصصٌة،                                                                  قد استخدم "مصطفى قوتلو" تقنٌة التصوٌر كثٌر 
ا هام ا                                                                        فٌقول "أورخان أوقاي" أن تجربة "مصطفى قوتلو" فً الرسم لعبت دور 
فً قصصه، من: إنسجام الألوان الؽنً فً جمٌع أنواع الصور، والمنظر الفنً، 

لفنان الذي ٌبحث عن اللون الأنسب مع الفرشاة واللوحة ٌترك انطباعه على لأن ا
 .(3)القارئ

                                                               وٌ عد "مصطفى قوتلو" من أهم ك تاب الاتجاه المعاصر الذٌن استخدموا 
                                                                  الحوار كتقنٌة متمٌزة لرسم وتصوٌر الشخصٌة، الذي وظ ؾ هذا العنصر فً 

لقٌة لشخصٌات أعماله،   -على سبٌل المثال  -فعندما أراد                                           الكشؾ عن السجاٌا الخ 
سمة الارتفاع عن المادة لشخصٌة "عادل أفندي" فً قصة )حمولة ضٌؾ       أن ٌ  

النقود( استخدم الحوار. مثال ذلك ما دار من حوار بٌن لطٌؾ بك والمحامً 
 وعادل أفندي، فقال:

"حكى المحامً بوضوح فإنه سٌعطً أموال لطٌؾ بك إلى عادل بك لٌتم 
                                              ى الفقراء، وإنه سٌفهم عادل أفندي وفق ا للأصول.توزٌعها عل

                                                           ب هت عادل أفندي، وعبس وجهه، وسكت. بعد ذلك توسل له بصوت على 
: "لا تضعنً تحت هذا الحمل الذي ٌجعلنً ضحٌة لطٌؾ بك.                                                                      وشك البكاء، قابلً 
أنا لم أرى هذه الأموال الكثٌرة فً حٌاتً، ولم أمسكها بٌدي. لم أرى حتى واحد 

لٌون منها. لا أستطٌع القٌام بهذا العمل. المحامً إفعله ٌا بك، من فضلك" فً الم
 .(4)ولكنه لم ٌستمع لكلًمه"

 

                                                           

(
4
) Ülkü Eliuz: "Orhan Kemel'in Romanlarında Bakış Açısı Ve Anlatıcı", 

Turkish Studies, Volume 4/8, fall 2009, s. 1134 – 1165, s. 1145. 

  .  43                                                         للمزٌد من المعلومات أنظر: عزٌزة مرٌدون: المرجع السابق، ص  
(
5
) Nusret Özcan Ve Kemal Aykut: "Orhan Okay'ın Kutlu Hakkında 

Sorulara Cevapları", Mustafa kutlu Kitabı (Yay. Kemal Aykut-Nusret 

Özcan), Nehir Yayınları, İstanbul, 2001, s. 33 – 39, s. 37.  
(
1
) Avukat, Latif Bey'in parayı Âdil Efendi'ye fukaraya dağıtılmak üzere 

vereceğini, usulüne uygun ve Âdil Efendi'nin anlayacağı açıklıkta anlattı. 

 

Âdil Efendi sustu, suratını astıı, dut yemiş bülbüle döndü. Sonra 

ağlamaklı bir sesle, "Latif Bey kurbanını olayım beni bu yükün altına 

sokma. Ben ömrümde bu kadar parayı ne gördüm, ne elime aldım. Onun 

milyonda birini dahi görmedim. Ben bu işin altından kalkamam. Avukat 

Bey yapsın, lütfen" diye yalvardı ama sözünü dinletemedi. 

 - Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a. g. e, s. 43.    



 م0202 أكتوبر، ]المجلد الأول[ الثانيوالخمسون، الجزء  السابعمجلة كلية الآداب، جامعة سوهاج، العدد 

933 

ػاضتعبغرػرنػوجكةػظظرػاضصاتب: -ػب
وذلك من خلًل ما تطرحه الشخصٌات المتحاورة، وما تعبر عنه من آراء، 

فٌما                                                                     على نحو ما سبق أن قدمنا أمثلة عدٌدة للكاتب "مصطفى قوتلو"، الذي بث  
نسجه من حوارات عملٌة بٌن شخوص المجموعة القصصٌة مثل التمسك بالقٌم 
الدٌنٌة، وتطبٌق الشرٌعة الإسلًمٌة، والعدالة، ونشر الوعً التعلٌمً، والتصدي 

 لقضاٌا الإرهاب، والإٌمان بالقضاء والقدر والٌوم الآخر. ومن هذه النماذج:
فً القضاء على الإرهاب،                        ، ٌ عبر الكاتب عن رأٌه فً قصة )ٌا عزٌزي(

 فٌقول:
"ربما كانت النظافة مسبولٌتنا فً داخل وخارج الفروع الصؽٌرة 
بالحكومة. وربما كان القضاء على الإرهاب، وسداد العجز الحالً. نعم، فلٌكن 

 شعبنا بهذا القدر القلٌل، ٌرٌد الضحك والسعادة.
 ٌرٌدون وٌفضلون سكون الطٌور التً ترفرؾ فً القلوب.

                                                                  ب نا ٌعرؾ الشا الذي ذ كر عن القناعة )الإكتفاء(، وٌرٌد الإستذكار بكل شع
                                                           طرٌقة. م ستعد كل لحظة للتضحٌة بنفسه من أجل العدالة والأفضل.

                                                                ولكن ٌ رٌد أن ٌكون الكلًم، والناس، والمناصب طاهرة من الداخل، وأن 
 .(2)ٌكون ذلك الرجل الصؽٌر فً التلبٌة"

 

 طوغرػاضحدثػاضروائي:ػػػت -ػت

فؤحٌانا ما ٌستخدم الروابً الحوار كتقنٌة  فنٌة لتطوٌر الأحداث واستحضار 
. وٌمكن التمثٌل لذلك بحوار ورد فً قصة )أنت سببً( (3)الحلقات المفقودة منها

ا من ورابه سرد جانب مما حدث من تحول لحٌاة عابشة                                                                   نسجه الكاتب قاصد 
ً تعلٌمها الصلًة والصٌام                                                 الدٌنٌة بعد تعرفها على إبراهٌم، الذي كان سبب ا ف
 وقراءة القرآن، وقد جاء الحوار على النحو التالً: 

 "جاء إبراهٌم، وجلس. عابشة قالت:
 فلٌتقبل الله.-

                                                           

(
1
) Sanki hükümet bir çırpıda iç ve dış borçlarımızı temizledi. Sanki terör 

sona erdi, cari açık kapandı. Evet, insanlarımız bu kadarcık olsun 

sevinmek, gülmek istiyorlar. 

Bir iyilik edip kalplerinde çırpınan kuşu sakinleştirmek istiyorlar. 

İnsanlarımız kanaat denilen şeyi biliyor, her vesile ile hatırlamak istiyor. 

Her an iyilik ve adalet için fedakarlığa hazır. 

Ama karşılarında şu küçük adam kadar olsun içten ve dürüst makamlar, 

insanlar, sözler olsun istiyor. 

- Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a. g. e, s. 79 - 80.    
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 إبراهٌم قال:
          هل ت صلً؟-

 حنت عابشة رأسها بخجل، وقالت:
 إننً لا أعرؾ.-

:                     د هش إبراهٌم قابلً 
                 لكنك ت ؽطً رأسك.-
 أمً تطلب ذلك.-
 ألم ٌعلمك الصلًة والدٌك؟كٌؾ ٌكون، -
توفً والدي بٌنما كنت صؽٌرة. لم ٌكون مناسب الكلًم السٌا من بعده، -

ا بالنسبة لنا عذبنا  ا. كان ٌؤتً شارب ا، وٌضرب أمً. وأٌض  ا سكٌر                                                                          كان واحد 
ا. كان لا ٌعمل. لا صٌام، ولا صلًة عنده. كبرتنا )ربتنا( أمً. وهً تذهب                                                                        كثٌر 

                                                   حن فقراء، لست  أنا التً سؤخفٌة )أخببه(. كل آلام أمً للنظافة فً البٌوت. ن
 أعرفها أنا. تإدى صلًتها. لكن كٌؾ؟ بٌنما كنت صؽٌرة، علمتها الجدة العدٌد من
السور. وهكذا كانت كاذبة معهم. والؽرٌب أنها كانت عاجزة عن تعلٌمنا. وكانت 

 تسقط من التعب فً المنزل. ولا تزال كذالك.
 وٌعتذر إبراهٌم على فتح هذا الموضوع.تدمع عٌون عابشة. 

-.                      آسؾ وأنا أعلمها لك 
 كٌؾ؟-
                                                              أنظري الآن. أولا  سؤحضرلك  كتاب الفقهة. شا بسٌط، ومفهوم، وصؽٌر. -

ومن هنا ستتعلمً عن الله، والنبً، والقرآن، والصلًة، والصوم، والحلًل 
ا ت علمً لأخواتك.                                                   والحرام، أي أسس دٌننا. وأنتً أٌض 

 شة وتقول:تتحمس عاب
 وبعد ذلك؟-
ا تتعلمً قراءة القرآن، -                                                                  بعد ذلك، سؤحضر أبجدٌة القرآن. ومن هنا أٌض 

 .(2)وكذلك تحفظً السور. لا تخافً، هناك كتابة حدٌثة، وأنا أصحح الأخطاء"

                                                           

(
1
) İbrahim geldi, oturdu. Ayşe: 

- Allah kabul etsin. 

İbrahim: 

- Sen namaz kılıyor musun? 

Ayşe utançla başını eğdi: 

- Bilimiyorum ki. 

İbrahim şaşkın: 

 Ama başını örtüyorsun. 

- Annem öyle istiyor. 

- Nasıl olur, anan-baban sana namazı öğretmediler mi?  
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وٌتضح من هذا الحوار السابق أن الكاتب قد استخدمه لسرد جانب من 
لقٌة لشخصٌة  ا فً الكشؾ عن جانب من السجاٌا الخ                                                                      الحدث، واستعملــه أٌض 
إبراهٌم، فعندما أراد أن ٌصؾ سمة من سمات هذه الشخصٌة وهً مساعدة 

 الآخرٌن نسج هذا الحوار. 
والأدوار التً ٌمكن أن ٌنهض وإضافة إلى كل ما تقدم بٌانه من المهام  

                                                                      بها الحوار داخل النسٌج السردي فإن " الحوار السلس الم تقن، مصدر من أهم 
                                                                  مصادر المتعة فً القصة. والحوار الم عبر الرشٌق، سبب من أسباب حٌوٌة 
السرد وتدفقه، والكاتب الفنً البارع، هو الذي ٌتمكن من اصطناع هذه الوسٌلة 

الة، وتقدٌمها فً  مواضعها المناسبة.                      الفع 
                                                              ولا ٌستؽنً الكاتب الم حاٌد الذي ٌ حاول أن ٌ نحً نفسه جانب ا عن  

الحوار، وذلك لٌترك للشخصٌات أن تمثل حوادث القصة بحرٌة وانطلًق أمام 
نظر القارئ، ولهذا لا ٌقحم نفسه بتعلٌق أو بتعقٌب، بل ٌإثر أن ٌدع الشخصٌة 

لاشك فٌه، أن هذه الوسٌلة أوثق صلة  تتكلم وتبث عواطفها وأحاسٌسها. ومما
ا عن النفس الإنسانٌة.                                           بالحٌاة، وأصدق تعبٌر 

                                                                                                                                               

- Babam ben küçükken öldü. Ardından kötü konuşmak yakışık almaz, 

ama sarhoşun tekiydi. İçer içer gelip anamı döverdi. Bize de çok çektirdi. 

Çalışmazdı. Onda ne oruç, ne namaz. Bizi annem büyüttü. Evlere 

temizliğe giderek. Biz fakiriz, saklayacak değilim. Annemin bütün derdi 

beni okutmak. Kendisi namaz kılar. Ama nasıl? Küçükken ninesi birkaç 

sure öğretmiş. Yalan-yanlış işte onlara. Bize öğretmeye gücü yetmedi 

garibimin. Yorgun argın düşerdi eve. Hâlâ da öyle. 

Ayşe'nin gözleri yaşarıyor. İbrahim bu konuyu açtığına pişman. 

-Üzülme ben sana öğretirim. 

-Nasıl? 

-Bak şimdi. Önce sana bir ilmihal kitabı getireceğim. Kolay, anlaşılır, 

ufak bir şey. Buradan Allah, Peygamber, Kur'an, namaz, oruç, haram-

helal, yani dinimizin esaslarını öğreneceksin. Sen de kardeşlerine 

öğretirsin. 

Ayşe heyecanlanıyor: 

-Sonra? 

-Sonra, bir Kur'an alfabesi getireceğim. Oradan hem Kur'an okumayı 

öğrenir, hem de sureleri ezberlersin. Korkma, yeni yazısı da var, ben 

yanlışlarını düzeltirim. 

- Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a.g.e, s. 119 - 120.    
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والكاتب الذي ٌإثر الطرٌقة التحلٌلٌة، طرٌقة الوصؾ الخارجً، لا  
                                                                       ٌستطٌع أن ٌ نحً الحوار جانب ا، لأنه ٌ كسب شخصٌاته وحوادثه حرارة وتدفق ا 

 .(2)        وصدق ا "
 

ػاضحوارػاضداخضيػ)اضطوظوضوج(:ػ -
                                                                  هو " ذلك الكلًم الذي لا ٌ سمع ولا ٌ قال وبه ت عبر الشخصٌة عن أفكارها 
المكنونة )أي ما كان منها أقرب إلى اللًوعً( دون تقٌد بالتنظٌم المنطقً أو 
بعبارة أخرى فً حالتها الأولى. وسبٌل الشخصٌة إلى هذا التعبٌر، هو الكلًم 

اللؽة، على نحو ٌدل على أن  المباشر الذي ٌكتفً فٌه بالحد الأدنى من قواعد
                                         الخواطر قد سجلت كما ترد إلى الذهن تمام ا"
أي أنه لا ٌوجد منطق وترتٌب  .(3)

 .(4)                                                          بٌن ما ٌتم وصفه فً الحوار الداخلً، والجمل تكون ؼٌر م نتظمة
                                                                     فالمرء فً حدٌثه مع ؼٌره من الناس، م طالب بإلتزام أصول الكلًم وتقالٌده 

فقه الناس قوله، على حٌن أنه حٌنما ٌخلو بنفسه النحوٌة والمنطقٌة حتى ٌ
ٌحاورها لا ٌتعٌن علٌه لزوم ما ٌلزم فً حواره مع الآخرٌن، فٌنساب حواره 

على السجٌة، خلو من التعقٌد والتكلؾ، أي فً حالته  -          فً م جمله  -لنفسه 
 الأولى قبل أن ٌعمل فٌه التنسٌق والتنقٌح.

نٌات الفنٌة فً التشكٌل القصصً، ٌمكن                                 وٌ عد الحوار الداخلً من أهم التق 
للكاتب استخدامها " كوسٌلة فنٌة لتقدٌم الشخصٌات والأحداث والتعرٌؾ بها من 

، كما أن مثل هذا (5)داخلها لا من خارجها، بلسانها لا بلسان الراوي أو المإلؾ"
النوع من الحوار له أهمٌته الخاصة "لإضفاء الحٌوٌة والصدق على النص 

الحرارة والدؾء فٌه، وهو ما تفجره الروح البشرٌة باعترافاتها وهً وإشاعة 
                                                                     تسكب أشجانها ودموع ضعفها، أو تستعرض أمانٌها ومشروعاتها، وفق ا للتدفق 

 . (6)الطبٌعً للأفكار والعواطؾ"

                                                           

  .   881                                  ( محمد ٌوسف نجم: المرجع السابق، ص  8 )
(
2
) Berna Moran: Türk Romanına Eleştirel Bir Bakış I, İletişim Yayınları, 

İstanbul, 2012, s. 82. 

-Ayşe Kıran Ve Zeynel Kıran: Yazınsal Okuma Süreçleri, Seçkin 

Yayıncılık, Ankara, 2011, s. 160. 

  .97وللمزيد من المعلومات أنظر: محمد يوسف نجم: المرجع السابق، ص 
(
3
) İsmail Çetişli: Metin Tahlillerine Giriş/2 Hikâye-Roman-Tiyatro, s. 

108.  
(
4
) Serdar Odacı: "Ulysses Ve Tutunamayanlar'da Bilinç Akış Tekniği", 

Turkish Studies, Volume 4/1-I, Winter 2009, s. 605 -684, s. 612. 

  .283لسابق، ص للمزيد من المعلومات أنظر: فؤاد قنديل: المرجع ا
Mehmet Tekin: (a. g. e ), s. 290 - 291.  (

1
)  
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                                                                   وقد استخدم "مصطفى قوتلو" الحوار الداخلً كتقنٌة فنٌة طٌ عة ٌصور بها 
                                            لقصصٌة، وٌ عبر عما بداخلها من تؤملًت أو أحلًم الأؼوار النفسٌة لشخصٌاته ا

ا  ا نفسٌ ا أو مؤزق ا إنسانٌ ا، أو واقع                                                                              أو آلام فً مواجهة الآخر، سواء كان صراع 
ا؛ ونجد أمثلة عدٌدة له فً مجموعته القصصٌة )الحٌاة جمٌلة(، فالحوار                                                                           متناقض 

ة الربٌسٌة(، الداخلً التالً فً قصة )الحٌاة جمٌلة(، ٌجري فً أعماق )الشخصٌ
 عندما تعرض إلى حادث ألٌم، بسبب عدم قدرته على التحكم فً قٌادة السٌارة: 

                                                                       "ٌا ربً كم جمٌلة الحٌاة. ولكن تعمى أعٌ ننا، وت صم أذان نا نحن. نرى فقط 
هذا الجمال، عندما تضٌق بنا السبل، وعندما نقع فً مؤزق. كم هذه نعم! ٌجب أن 

لاء؟ هل على الذٌن حولً، وهل على بقابً فً نشكر الله على أي واحدة من هإ
 الحٌاة؟".

تنفس هواء الحقول بعمق. وقرأ أدعٌة الشكر التً ٌعرفها. لذلك لم ٌكن 
                                            الأجل كافٌ ا، وهناك الأٌام التً ست ظهر الكثٌر"
(2). 

إن هذا الحوار الداخلً ٌكشؾ عن طبٌعة الصراع الذي ٌدور فً نفس 
بداخلها من مشاعر الرضا والشكر والحمد )الشخصٌة الربٌسٌة( وما ٌعتمل 

والثناء لله عز وجل للنجاة من هذا الحادث الألٌم. وأنه ٌجب على كل إنسان أن 
                                                                    ٌشكر الله عز وجل دابم ا على كل هذه النعم التً ٌعٌش فٌها، لٌس فقط عندما 
تضٌق به الحٌاة. وٌجب علٌه أن ٌلتزم  بالصلًة والصوم والزكاة والمعاملة 

ا التقر ب إلى الله عز وجل بذبح الأضحٌة.الحسنة                                            ، وأٌض 
والواقع أن "مصطفى قوتلو" قد أكثر من الإتكاء على هذه الأداة الفنٌة فً 
                                                                   مجموعته القصصٌة، بحٌث ٌمكن القول بؤنها لازمة ت لًزم أبطال هذه القصص، 
ن وتتجلى فً كل الأطوار التً تمر بها والمواقؾ التً تتعرض لها فً الحٌاة. وم

أبرز الأمثلة فً هذا السٌاق، الحوار الداخلً الذي دار فً نفس "الوسٌط بٌن 
 المزارعٌن والبابعٌن" فً قصة )البطٌخ(، بعد أن أصبح تاجر كبٌر:

"نظر ورابهم الوسٌط بٌن المزارعٌن والبابعٌن. وتذكر الٌوم الذي خطا فٌه 
أول خطوة بشؤن هذه الخضروات. هكذا إما كان هناك الكثٌر من هإلاء الأطفال، 
أو لا ٌوجد. منذ أن مات والده كان قد صار شهر. وخاله كان وسٌط بٌن 

(. أشعل سٌجارة، المزارعٌن والبابعٌن. هو أحضره. قدم )طور(، قدمه )طوره

                                                                                                                                               

 .211وللمزٌد من المعلومات أنظر: فؤاد قندٌل: المرجع السابق، ص 
(
2
) "Yarabbi hayat ne kadar güzel. Ama bizim gözümüz kör, kulağımız 

sağır. Ancak dara düştüğümüzde, paçamız sıkıştığında görüyoruz bu 

güzellikleri. Bu ne kadar nimet! Bunların hangi birine şükretmeli? 

Etrafımda olanlara mı, hayatta kaldığıma mı?" 

Kır havasını derin derin içine çekti. Bildiği şükür dualarını okudu. Demek 

vadesi yetmemiş, daha göreceği günler var. 

- Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a.g.e, s. 51.     
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                                                                     وكان ٌلوح بٌده الدخان. جاء ال مشتري الذي كان سٌؽوص فً أفكاره العمٌقة 
: "كٌؾ ٌمر الوقت".                         قابلً 

                                      إنه كذلك. ٌؤتً الم شتري، وتذهب الفكرة"
(2). 

فهذا الحوار الداخلً الذي ٌدور فً العالم النفسً لشخصٌة "الوسٌط بٌن  
داخل هذه الشخصٌة من تؤثر بمرحلة المزارعٌن والبابعٌن"، ٌكشؾ عما ٌدور 

الطفولة التً قضاها فً العمل، وٌكشؾ كذلك عن تقدٌره وإهتمامه بهإلاء 
 الطفلٌن الذٌن عملوا عنده فً ذلك الٌوم.  

 
                                                                       وٌظهر مما سبق إٌراده من نماذج الحوار الداخلً أنها ؼالب ا ما تطول لتبلػ 

ا ٌ إخذ على أولبك الك تاب مثلما ، على أنه لا ٌحق اعتبار ذلك ا صفحة       أحٌان                                        مؤخذ 
ا                                                                         أ خذ علٌهم الإطالة والإسهاب فٌما نسجوه من حوارات، إذ لا ٌرى الن قاد ضٌر 
ا لأهمٌته                                                                من أن ٌستحوذ المونولوج على أؼلب المساحة القصصٌة، نظر 
وحساسٌته وما ٌفٌض به من مشاعر إنسانٌة هً قلب العمل القصصً 

 .  (3)ومبتؽاه
                                                     ما سبق من نماذج الحوار الداخلً أنه ؼالب ا ما ٌجري فً كما ٌتضح م

ا ما ٌتعداها إلى شخصٌة هامشٌة أو ثانوٌة.                                                                    أعماق شخصٌة ربٌسٌة، ونادر 
قد الكاتب التركً "مصطفى قوتلو"؛ نخلص من كل ما تقدم إلى القول بؤن 

نجح فً إضفاء روح الانسجام والسلًسة على عنصر الحوار الذي استخدمه فً 
ا وقوٌ ا، له طاقة على التمثٌل مجمو                                                                        عته القصصٌة )الحٌاة جمٌلة(، فجاء م ترابط 

 الصادق. 

ػخاتطةاض

فً إضفاء سمة الشعرٌة على نجح القاص التركً "مصطفى قوتلو" 
تتمٌز بوحدة موضوعٌة قلما تكون فً  مما جعلها ،مجموعته القصصٌة

مجموعات القصة القصٌرة، وبلؽة ذات أبعاد دلالٌة، وجمل موجزة وكثرة 
                                                                  المشاهد، وبتصوٌر فنً لؽوي ٌن م عن دراٌة واعٌة بؤصول هذا الفن وحسن 

 التمثٌل له.

                                                           
(
1
) Kabzımal onların ardından baktı baktı. Bu sebze haline ilk adım attığı 

günü hatırladı. İşte bu çocuklar kadar ya var, ya yoktu. Babası öleli bir ay 

olmuştu. Dayısı da kabzımaldı. O getirdi. Geliş, o geliş. Bir sigara yaktı, 

dumanını savurdu. "zaman nasıl da geçiyor" diye derin düşüncelere 

dalacaktı ki müşteri geldi. 

Öyledir. Müşteri gelir, düşünce gider. 

- Mustafa Kutlu: Hayat Güzeldir, a.g.e, s. 131.     
  .   211                               ( فؤاد قندٌل: المرجع السابق، ص  1 )
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مفهوم الشعرٌة، وطرق السرد وقد ركزت الدراسة محاورها على 
فً  دورهافً مجموعته القصصٌة، و"مصطفى قوتلو"  والحوار التً اتبعها

تكوٌن اللؽة الشعرٌة لدى الكاتب فً مجموعته القصصٌة؛ والتً ٌوضحها من 
                                                                         خلًل منظور اجتماعً بلؽة م عبرة، فهو ٌهتم بإبراز الظواهر الإجتماعٌة وإبداعه 

 الفنً الذي ٌعكس هذه الظواهر وما تتضمنه من قضاٌا.
                                           قد جاءت الجمل والكلمات م عبرة عن الكثٌر من لعنصر السرد؛ بالنسبة 

                                                       ، الذي لم ٌ فصح عنه الكاتب، ولكنه ٌ فهم من معنى الجمل؛ الكلًم المسكوت عنه
تفً وحتى السرد المباشر الذي استخدمه الكاتب فً مجموعته القصصٌة كان ٌك

                                            مما ٌ كسب مجموعته القصصٌة درجة جمالٌة الشعر بالإشارة إلٌه بعبارات قلٌلة،
ا.                     دون أن ت صنؾ شعر 

أما عنصر الحوار؛ قد نجح "مصطفى قوتلو" فً إضفاء روح الانسجام 
ا قوٌ ا،  له طاقة على أداء دور أساسً فً                                           والسلًسة على الحوار، فجاء م ترابط 
 إضفاء سمة الشعرٌة على النص القصصً.

نخلص من كل ما تقدم إلى القول بؤن الكاتب التركً "مصطفى قوتلو"؛ قد و
تمكن من الحفاظ على سلًمة المعنى والشكل وتحقٌق التوازن بٌنهما، وقد عبر 

فً لمعنى الكامن لعن مشاعره وعواطفه من خلًل تحقٌق تناؼم وتآلؾ رابع 
 إختٌاره للألفاظ.
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